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విలాప
గȪంథం

1
* 1పటట్ణం ఎలా నిరజ్నş ఉంది,

ఒకపుప్డు జనంతో నిండి ఉండేది!
ఆమె ఒక విధవరాలిలా ఎలాఉంది,

ఒకపుప్డు దేశాలమధయ్ గొపప్దిగా ఉండేది!
ఆమెరాజాయ్లమధయ్ రాణిగా ఉండేది,

కాని ఇపుప్డు బానిసగామారింది.

2రాతȷంతా ఆమెఘోరంగా ఏడుసూత్ ఉంటుంది,
ఆమె చెంపలమీద కనీన్రు ఉంటుంది.

ఆమె పేȼమికులందరి మధయ్ ఉనాన్
ఆమెను ఓదారచ్డానికి ఎవరూ లేరు.

ఆమె సేన్హితులందరూ ఆమెను అపప్గించారు;
వారు ఆమెకు శతుȷ వులయాయ్రు.

3బాధ, కఠిన శɇమ తరావ్త,
యూదాచెరకు వెళిల్పోయింది.

ఆమె జనాంగాలమధయ్ నివసిసుత్ ంది;
ఆమెకు విశాɇ ంతి సథ్లం దొరకడం లేదు.

ఆమెను వెంటాడేవారంతా ఆమె కషాట్ ల మధయ్
ఆమెను దాటి వెళిల్పోయారు.

4సీయోనుకు వెళేల్ దారులు దుఃఖిసుత్ నాన్యి,
* 1: ఈఅధాయ్యంఒకఅకోȨ సిట్క్‍ పదయ్ం, ఇందులోనిపȼతి వచనంహెబీȾ వరణ్మాలకు చెందిన
వరుస అకష్రాలతోమొదలవుతాయి
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ఎందుకంటే దాని నియమించబడిన పండుగలకు ఎవరూ
రావటేల్దు.

దానిదావ్రాలనీన్ నిరజ్నమయాయ్యి,
ఆమెయాజకులు మూలుగుతునాన్రు,

ఆమెయువతులు దుఃఖపడుతునాన్రు,
ఆమె తీవɆ వేదనలో ఉంది.

5ఆమె విరోధులు ఆమెకుయజమానులయాయ్రు;
ఆమె శతుȷ వులు సుఖంగా జీవిసుత్ నాన్రు;

ఆమెయొకక్ అనేక పాపాలను బటిట్
యెహోవాఆమెకు దుఃఖం కలిగించారు.

ఆమె పిలల్లు చెరకు వెళాల్ రు,
వారు శతుȷ వు ముందు బందీలుగా ఉనాన్రు.

6సీయోను కుమారి నుండి
ťభవమంతా అంతరించింది.

ఆమెఅధిపతులు,
పచిచ్క దొరకని దుపిప్లా ఉనాన్రు;

బలహీనుţ తమను వెంటాడుతునన్ వారి
ఎదుటి నుండి పారిపోయారు.

7తనబాధలో, ఆమె నిరాశɇయురాలిగా ఉనన్ రోజులోల్ ,
యెరూషలేము పూరవ్కాలంలో తనకు చెందిన
సంపదలనిన్ంటినీ

జాఞ్ పకం చేసుకుంటుంది.
ఆమె పȼజలు శతుȷ వు చేతిలో పడినపుప్డు,

వారికి సాయం చేయడానికి ఎవరూ లేరు.
ఆమె శతుȷ వులు ఆమె ťపు చూసి

ఆమెకు కలిగిన నాశనానిన్ బటిట్ నవావ్రు.

8యెరూషలేము చాలాపాపం చేసింది
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కాబటిట్ అపవితȷşనది.
ఆమెను గౌరవించిన వారందరూ ఆమెను తృణీకరిసాత్ రు,

అందరు ఆమెను నగన్ంగా చూశారు.
ఆమెమూలుగుతూ వెనుదిరిగింది.
9ఆమెఅపవితȷత ఆమె దుసుత్ లకు అంటుకుంది;

ఆమె తన భవిషయ్తుత్ గురించి ఆలోచించలేదు.
ఆమె పతనం ఆశచ్రయ్కరంగా ఉంది;

ఆమెను ఓదారచ్డానికి ఎవరూ లేరు.
“యెహోవా,నాబాధను చూడు,

ఎందుకంటే శతుȷ వు నామీద విజయంసాధించాడు.”

10ఆమె సంపదలనిన్టినీ
ఆమె శతుȷ వులు చేజికిక్ంచుకునాన్రు;

యూదేతరుల దేశాలు
ఆమె పరిశుదాధ్ లయంలోకి పȼవేశించడం ఆమె చూసింది,

మీరు మీ సమాజంలోకి
పȼవేశించకుండ నిషేధించబడినవారు.

11ఆమె పȼజలందరూ
ఆహారం కోసం వెదుకుతూ మూలుగ్ తారు;

తాము బȾతికి ఉండడానికి
వారు తమ సంపదలను ఇచిచ్ ఆహారం తెచుచ్కుంటునాన్రు.

“యెహోవా,మమమ్లిన్ చూసి, ఏŘనా ఆలోచించు,
ఎందుకంటే మేము తృణీకరించబడాడ్ ము.”

12 “దారినపోయేమీకందరికి, ఏమీఅనిపించడం లేదా?
చుటూట్ తిరిగి చూడండి.

యెహోవానామీదికి
తన కోపాగిన్ దినాన

తెచిచ్న బాధలాంటి
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బాధ ఏŘనాఉందా?

13 “ఆయన śనుండి అగిన్ పంపారు,
దానిన్ నా ఎముకలోల్ కి పంపారు.

నాపాదాలకు వలవేసి
ననున్ వెనుకకు తిరిగేలా చేశారు.

ఆయన ననున్ నిరజ్నంగా చేశారు,
నేను బాధతోమూరఛ్పోయాను.

14 “నాపాపాలు కాడికి కటట్బడాడ్ యి†;
ఆయన చేతులతో అవి ఒకక్టిగా నేయబడాడ్ యి.

అవినామెడకు వేɆలాడదీయబడాడ్ యి,
యెహోవానాబలానిన్ విఫలం చేశారు.

నేను తటుట్ కోలేని వారి చేతులోల్ కి
ఆయన ననున్ అపప్గించారు.

15 “నామధయ్ ఉనన్ బలవంతులందరినీ
యెహోవాతిరసక్రించారు;

నాయువకులను అణచివేయడానికి
ఆయననామీదికి Ũనాయ్నిన్ పిలిపించారు.

కనయ్Šనయూదా కుమారిని
పȼభువు తన దాȹ కష్గానుగలో తొȷకాక్రు.

16 “అందుకే నేను ఏడుసుత్ నాన్ను
నా కళల్ నుండి కనీన్రు పొరిల్ పారుతునాన్యి.

ననున్ ఓదారచ్డానికి నాకు దగగ్రగా ఎవరూ లేరు,
నాఆతమ్ను ఉతేత్జపరచడానికి ఎవరూ లేరు.

శతుȷ వు ననున్ జయించాడు కాబటిట్

† 1:14 కొ. పȼ. లలో ఆయననాపాపాలను కనిపెడుతునాన్రు
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నా పిలల్లు నిరుపేదలయాయ్రు.”

17సీయోను చేతులు చాచింది,
ఆమెను ఓదారచ్డానికి ఎవరూ లేరు.

యాకోబుకు తన పొరుగువారే
శతుȷ వులుగామారాలనియెహోవాశాసించారు;
యెరూషలేము వారిమధయ్ అపవితȷం అయియ్ంది.

18 “యెహోవానీతిమంతుడు,
అయినా నేను ఆయన ఆజఞ్కు వయ్తిరేకంగా తిరుగుబాటు
చేశాను.

జనాంగములారా, వినండి;
నా శɇమను చూడండి.

నాయువకులు,యువతులు
చెరకు వెళాల్ రు.

19 “సహాయం కోసం నేను నా సేన్హితులను పిలిచాను
కానీవారు ననున్మోసం చేశారు.

నాయాజకులు,నాపెదద్లు
తాము బȾతికి ఉండాలని

ఆహారం కోసం వెదుకుతూ,
వారు పటట్ణంలో చనిపోయారు.

20 “యెహోవా, చూడండి, నేను ఎంత బాధలోఉనాన్నో!
నాలోలోపల చితȷహింసను అనుభవిసుత్ నాన్ను,

నాహృదయంలో నేను కలత చెందాను,
ఎందుకంటే నేనుఘోరంగా తిరుగుబాటు చేశాను.

బయట, ఖడగ్ ం హతమారుసూత్ ఉంది;
లోపల, కేవలం మరణమే.

21 “పȼజలు నామూలుగు వినాన్రు,
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కాని ననున్ ఓదారచ్డానికి ఎవరూ లేరు.
నా శతుȷ వులందరూ నాబాధను గురించి వినాన్రు;

మీరు నాకు చేసిన దానిని బటిట్ వారు సంతోషిసుత్ నాన్రు.
మీరు పȼకటించిన రోజును మీరు రపిప్ంచాలి

అపుప్డు వారు నాలా అవుతారు.

22 “వారి దుషట్తవ్మంతామీముందుకు రావాలి;
నాపాపాలనిన్టిని బటిట్

మీరు నాతో ఎలా వయ్వహరించారో
వారితో కూడా అలాగే వయ్వహరించాలి.

నామూలుగులు అనేకం
నాహృదయంసొమమ్సిలిల్ంది.”

2
* 1పȼభువు తన కోపంతో

సీయోను కుమారెɌను మేఘంతో కపిప్వేశారు!
ఆయన ఇశాɇ యేలు ťభవానిన్

ఆకాశం నుండి భూమిమీదికి పడగొటాట్ రు;
ఆయన తన కోపప్డిన దినాన

తనపాదపీఠానిన్ జాఞ్ పకం చేసుకోలేదు.

2దయ లేకుండా పȼభువు
యాకోబు నివాసాలనిన్ంటినీ నాశనం చేశారు.

తన కోపంలో ఆయన తన కుమారెɌŠన
యూదా కోటలను పడగొటాట్ రు.

ఆయన ఆమెరాజాయ్నిన్,దాని అధిపతులను
* 2: ఈఅధాయ్యంఒకఅకోȨ సిట్క్‍ పదయ్ం, ఇందులోనిపȼతి వచనంహెబీȾ వరణ్మాలకు చెందిన
వరుస అకష్రాలతోమొదలవుతాయి
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అగౌరపరచి నేలకూలాచ్రు.

3ఆయన తన కోపాగిన్లో
ఇశాɇ యేలీయుల పȼతి కొముమ్ను† నరికివేశారు.

శతుȷ వు దగగ్రికి వచిచ్నపుప్డు
ఆయన తన కుడిచేతిని వెనుకకు తీసుకునాన్రు.

ఆయనయాకోబులోమండుతునన్ అగిన్లా,
దాని చుటూట్ ఉనన్ సమసాత్ నిన్ దహించేమంటలాఉనాన్రు.

4ఒక శతుȷ వులా ఆయన తన విలుల్ ఎకుక్పెటాట్ రు;
ఆయన కుడిచేయి సిదధ్ంగా ఉంది.

ఆయన ఒక శతుȷ వులా
కంటికి నచిచ్న వారందరినీ చంపేశారు;

ఆయన తన కోపానిన్ అగిన్లా
సీయోను కుమారెɌ గుడారం మీద కుమమ్రించారు.

5పȼభువు ఒక శతుȷ వులా;
ఇశాɇ యేలును నాశనం చేశారు.

ఆమెరాజభవనాలనిన్ంటిని ఆయన కూలిచ్వేశారు,
అలాగే ఆమె కోటలను నాశనం చేశారు.

ఆయనయూదా కుమారెɌ కోసం
దుఃఖానిన్, విలాపానిన్ అధికం చేశారు.

6ఆయన తన నివాసానిన్ తోటలోఉండే ఒక పాకలా కూలిచ్వేశారు;
ఆయన తన సమావేశ సథ్లానిన్ నాశనం చేశారు.

యెహోవాసీయోనును తన
నియమించబడిన పండుగలను, సబాబ్తులను
మరచిపోయేలాచేశారు;

ఆయన తన కోపాగిన్లో
† 2:3 కొముమ్ ఇకక్డ బలానిన్ సూచిసుత్ ంది
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రాజును,యాజకులను తిరసక్రించారు.

7పȼభువు తన బలిపీఠానిన్ తిరసక్రించి,
తన పరిశుదాధ్ లయానిన్ విడిచిపెటాట్ రు.

ఆయన ఆమెరాజభవనాల గోడలను
శతుȷ వుల చేతికి అపప్గించారు;

నియామక పండుగ రోజున చేసినటుట్ గా వారు
యెహోవానివాసంలో బిగగ్రగా కేకలు వేశారు.

8సీయోను కుమారి చుటూట్ ఉనన్ గోడను
పడగొటాట్ లనియెహోవానిశచ్యించుకునాన్రు.

ఆయన కొలమానానిన్ గీసాడు
నాశనం చేయకూడదని తన చేతిని వెనుకకు తీసుకోలేదు.

ఆయన రకష్ణ వయ్వసథ్ అంతటిని, గోడలను విలపించేలా చేశారు;
అవి శిథిలావసథ్లో ఉండిపోయాయి.

9ఆమెదావ్రాలు భూమిలోకి కృంగిపోయాయి;
ఆయనవాటి బంధాలను పగలగొటిట్ నాశనం చేశారు.

ఆమెరాజు, ఆమెఅధిపతులు దేశాలోల్ కి చెరకు కొనిపోబడాడ్ రు,
ఇక ఉపదేశం లేకుండాపోయింది,

ఆమె పȼవకɌలు ఇక
యెహోవానుండి దరశ్నాలను పొందుకోలేదు.

10సీయోను కుమారెɌ పెదద్లు
మౌనంగా నేలమీద కూరుచ్నాన్రు;

తమ తలలś ధూళి చలుల్ కొని
గోనెపటట్ కటుట్ కునాన్రు.

యెరూషలేముయువతులు
తమ తలలు నేలకు వంచుకునాన్రు.
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11ఏడవ్డం వలల్ నా కళǻల్ öణిసుత్ నాన్యి,
నాలోపలిభాగాలు వేదనను అనుభవిసుత్ నాన్ను.

నాహృదయం నేలమీద కుమమ్రించబడింది,
ఎందుకంటే నా పȼజలు నాశనమయాయ్రు,

పిలల్లు, పసిపిలల్లు
నగర వీధులోల్ మూరఛ్పోయారు.

12వారు తమ తలుల్ లతో,
“తినడానికి,తాȷ గడానికి ఏమి లేవా?” అని అడుగుతునాన్రు,

వారు గాయపడినవారిలా
నగర వీధులోల్ మూరఛ్పోతునాన్రు,

వారి తలుల్ ల చేతులోల్
వారి పాȼ ణాలు పోతునాన్యి.

13యెరూషలేము కుమారీ!
నీ గురించి ఏమి చెపప్గలను?
నినున్ దేనితోపోలచ్గలను?

సీయోను కుమారీ,
కనయ్కా! నినెన్లా ఓదారచ్డానికి
నినున్ దేనితోపోలచ్గలను

నీకు కలిగిన గాయం సముదȹమంత లోతుగా ఉంది
నినెన్వరు సవ్సథ్పరచగలరు?

14నీ పȼవకɌల దరశ్నాలు
అబదధ్ం, పనికిరానివి;

చెర నుండి నినున్ తపిప్ంచడానికి
వారు నీ పాపానిన్ బయటపెటట్లేదు.

వారు నీకు చెపిప్న పȼవచనాలు
అబదధ్ం, తపుప్దారి పటిట్ంచేవి.
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15నీ దారిన వెళేల్వారంతా నినున్ చూసి,
చపప్టుల్ కొడతారు;

వారుయెరూషలేము దికుక్ చూసి
ఎగతాళిగా తలలాడిసూత్ ఇలా అంటారు:

“పరిపూరణ్ సౌందరయ్ పటట్ణమని,
సమసత్ భూనివాసులకు ఆనంద కారణమని
ఈ పటట్ణానిన్ గురించేనా చెపుప్కునాన్రు?”

16నీ శతుȷ వులందరూ
నీకు వయ్తిరేకంగా నోరు విపాప్రు.

వారు ఎగతాళి చేసి పళǻల్ కొరుకుతూ,
“మేము ఆమెను నాశనం చేశాము.

ఈరోజు కోసమేమేము ఎదురు చూసింది;
దీనిన్ చూడడానికే మేము బȾతికి ఉండింది” అని అంటారు.

17యెహోవాతాను సంకలిప్ంచింది చేశారు,
చాలాకాలం కిȨతం ఆయన శాసించిన,
తనమాట ఆయన నెరవేరాచ్రు.

ఆయన దయలేకుండా నినున్ పడగొటాట్ రు,
శతుȷ వు నీమీద సంతోషించేలా చేశారు,
ఆయన నీ శతుȷ వుల కొముమ్ను‡హెచిచ్ంచారు.

18పȼజల హృదయాలు
యెహోవాకుమొరపెడుతునాన్యి.

సీయోను కుమారి గోడలారా,
మీ కనీన్టిని నదిలా
పగలు రాతిȷ పȼవహించనివవ్ండి;

మీకు మీరే ఉపశమనం కలిగించుకోవదుద్ ,
మీ కళల్కు విశాɇ ంతి ఇవవ్వదుద్ .

‡ 2:17 కొముమ్ ఇకక్డ బలానిన్ సూచిసుత్ ంది
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19లేచి,రాతిȷవేళ కేకలు వేయండి,
రేయిమొదటిజామున కేకలు వేయండి.

నీహృదయానిన్ నీళల్లా
పȼభువు సనిన్ధిలో కుమమ్రించండి.

పȼతి వీధి చివరిలో
ఆకలితోమూరఛ్పోయిన

మీ పిలల్ల పాȼ ణాల కోసం
ఆయన ťపుమీచేతులు ఎతత్ండి.

20 “చూడండి,యెహోవా, ఆలోచించండి:
మీరు ఇంతకుముందు ఎవరితోŚనా ఇలా వయ్వహరించారా?

సీɟలు తమ సంతానానిన్ తినాలా,
తాము పెంచిన పిలల్లను తినాలా?

యాజకుడు, పȼవకɌ
పȼభువుయొకక్ పరిశుదాధ్ లయంలో చంపబడాలా?

21 “చినన్వారు, పెదద్వారు కలిసి
వీధులోల్ ని దుముమ్లో పడుకుంటారు;

నాయువకులు,యువతులు
ఖడగ్ ం చేత చంపబడాడ్ రు.

మీరు కోపప్డిన దినానమీరు వారిని చంపారు;
మీరు జాలి లేకుండావారిని వధించారు.

22 “మీరు ఒక పండుగ దినానికి పిలిచినటుల్ ,
నాకు వయ్తిరేకంగాపȼతి ťపునుండిభయాందోళనలు పిలిచారు.

యెహోవాఉగȪత దినాన
ఎవరూ తపిప్ంచుకోలేదు, బȾతకలేదు;

నేను అపురూపంగా పెంచుకొనన్ వారిని
నా శతుȷ వు నాశనం చేశాడు.”
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3
* 1యెహోవాఉగȪత కరɂ చేత

నేను బాధను అనుభవించిన వానిన్.
2ఆయన ననున్ వెళల్గొటిట్ ,

వెలుగులో కాకుండా చీకటిలో నడిచేలా చేశారు.
3నిజానికి, ఆయన రోజంతా

మాటిమాటికినామీద తన చేయిఆడిసాత్ నే ఉనాన్రు.

4ఆయననా చరామ్నిన్,నామాంసానిన్ öణించిపోయేలాచేసి
నా ఎముకలను విరగొగ్ టాట్ రు.

5ఆయన ననున్ ముటట్డించి,
విషంతో కఠినతవ్ంతో ననున్ చుటుట్ ముటాట్ రు.

6ఎపుప్డో చనిపోయినవారు పడి ఉనన్టుల్ గా
ఆయన ననున్ చీకటిలో పడి ఉండేలా చేశారు.

7నేను తపిప్ంచుకోకుండా ఆయననా చుటూట్ గోడ కటిట్ంచారు;
బరుťన గొలుసులతో ఆయన ననున్ బంధించారు.

8నేను సహాయం కోసం పిలిచినా,మొరపెటిట్నా
ఆయననాపాȼ రథ్నకు తన చెవులు మూసుకుంటారు.

9ఆయనరాళల్ను నా దారికి అడుడ్ పెటాట్ రు;
ఆయననామారాగ్ లను వంకర చేశారు.

10పొంచి ఉనన్ ఎలుగుబంటిలా,
దాకుక్నన్ సింహంలా,

11ఆయన ననున్ దారిలో నుండి ఈడుచ్కెళిల్, ననున్ ముకక్లు చేసి,
నిసస్హాయసిథ్తిలో వదిలేశారు.

12ఆయన తన విలుల్ తీసి,

* 3: ఈఅధాయ్యంఒకఅకోȨ సిట్క్‍ పదయ్ం, ఇందులోనిపȼతి వచనంహెబీȾ వరణ్మాలకు చెందిన
వరుస అకష్రాలతోమొదలవుతాయి
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తనబాణాలకు ననున్ లకష్Țంగా చేసుకునాన్రు.

13ఆయన తన అంబుల పొదిలోనిబాణాలతో,
నా గుండెను గుచాచ్రు.

14నేను నా పȼజలందరికి నవువ్లాటగామారాను;
రోజంతావారు పాటలో ననున్ హేళన చేసుత్ నాన్రు.

15ఆయననాతో చేదు మూలికలు తినిపించారు,
తాȷ గడానికి చేదు పానీయానిన్ ఇచాచ్రు.

16ఆయనరాళల్తో నా పళల్ను విరగొగ్ టాట్ రు;
ననున్ దుముమ్లో తొȷకాక్రు.

17సమాధానం నాకు దూరşంది,
అభివృదిధ్ అంటే ఏంటోమరచిపోయాను.

18కాబటిట్ , “నా ťభవం పోయింది,
యెహోవా నుండి నేను ఆశించినవనీన్ పోయాయి” అని
నేననాన్ను.

19నా శɇమ,నా నిరాశɇయ సిథ్తి,
నేను తాȷ గిన చేదు పానీయంజాఞ్ పకం చేసుకోండి.

20నేను వాటినిబాగాజాఞ్ పకముంచుకునాన్ను,
నాపాȼ ణం నాలో కృంగి ఉంది.

21అయినపప్టికీ నేను ఇది జాఞ్ పకం చేసుకుంటాను,
కాబటిట్ నాకు నిరీకష్ణ ఉంది:

22యెహోవామహాపేȼమను బటిట్ మనం నాశనం కాలేదు,
ఎందుకంటే ఆయన కనికరం ఎనన్టికీ తగగ్దు.

23పȼతి ఉదయం అవి కొȨతత్విగా ఉంటాయి;
మీనమమ్కతవ్ం గొపప్ది.

24నాలో నేను, “యెహోవానాసావ్సథ్Țం;
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కాబటిట్ నేను ఆయన కోసం వేచి ఉంటాను”
అని అనుకుంటునాన్ను.

25తనమీద నిరీకష్ణ కలిగి ఉనన్వారికి,
తనను వెదికేవారికియెహోవామేలు చేసాత్ రు;

26యెహోవారకష్ణ కోసం
ఓపికతో వేచి ఉండడం మంచిది.

27ఒక మనిషియవవ్న దశలో ఉనన్పుప్డే,
కాడిమోయడం అతనికి మేలు.

28యెహోవాయేదానిన్ అతనిమీద ఉంచారు,
కాబటిట్ అతడు ఒంటరిగామౌనంగా కూరోచ్వాలి.

29అతడు తనముఖం ధూళిలో పెటుట్ కోవచుచ్
ఎందుకంటే ఇంకా నిరీకష్ణ ఉండవచుచ్.

30తనను కొటేట్వానికి తన చెంపను చూపించి,
నిండా అవమానంపాలుకానివువ్.

31ఎవవ్రూ పȼభువుచేత
శాశవ్తంగా తోȷసివేయబడరు.

32ఆయన దుఃఖం కలిగించినపప్టికీ, ఆయన కనికరం చూపుతారు,
ఆయనమారని పేȼమచాలాగొపప్ది.

33ఆయన ఇషట్పూరవ్కంగా ఎవరికీ కషాట్ లు గాని
దుఃఖం గాని కలుగజేయరు.

34దేశంలో ňదీలందరిని,
కాళల్కిȨంద పడేసి తొȷకాక్లని,

35మహోనన్తుని ఎదుట,
పȼజలు తమహకుక్లను తోȷసిపుచాచ్లని,

36ఒక వయ్కిɌకి నాయ్యం జరగకుండా చేయడం,
ఇలాంటివి పȼభువు చూడరా?
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37పȼభువు శాసించనపుప్డు
అది జరిగేలా ఎవరు ఆజాఞ్ పించగలరు?

38మహోనన్తుని నోటి నుండి
ťపరీతాయ్లు, అలాగేమంచి విషయాలు రావా?

39తమపాపాలను బటిట్ శిÒంచబడినపుప్డు
సజీవుţనమనుషుయ్లు ఎందుకు ఫిరాయ్దు చేయాలి?

40మనమారాగ్ లను పరిశీలించి,వాటిని పరీÒంచి,
యెహోవాదగగ్రకు తిరిగి వెళాద్ ము.

41మనహృదయాలను, చేతులను
పరలోకంలో ఉనన్ దేవుని ťపు ఎతిత్:

42 “మేముపాపం చేశాము, తిరుగుబాటు చేశాము
మీరు కష్మించలేదు.

43 “మీరు కోపంతో కపుప్కుని మమమ్లిన్ వెంటాడారు;
మీరు జాలి లేకుండా చంపారు.

44ఏపాȼ రథ్న ఫలించకుండా,
మీరు ఒక మేఘంతోమిమమ్లిన్ మీరు కపుప్కునాన్రు.

45దేశాలమధయ్
మీరు మమమ్లిన్ చెతత్గా చేశారు.

46 “మాశతుȷ వులందరూమాకు వయ్తిరేకంగా
నోరు తెరిచారు.

47మేము భయాందోళనలను ఆపదలను ఎదురొక్నాన్ము,
పతనము నాశనము.”

48నా పȼజలు నాశనమయాయ్రు కాబటిట్
నా కళళ్ నుండి కనీన్టి ధారలు పȼవహిసాత్ యి.

49-50యెహోవాపరలోకం నుండి
కిȨందికి వంగి చూసే వరకు,
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ఉపశమనం లేకుండా,
నా కంటి నుండి నీరు ఎడతెగకుండా పȼవహిసుత్ ంది.

51నా నగర సీɟలందరి వలల్
నేను చూసేది నాపాȼ ణానికి దుఃఖం కలిగిసుత్ ంది.

52కారణం లేకుండానాకు శతుȷ వులుగా ఉనన్వారు
పÒలా ననున్ వేటాడారు.

53వారు గొయియ్లో వేసినాపాȼ ణం తీయాలని చూశారు,
నాśరాళǻల్ విసిరారు;

54నీరు నా తలśమూసుకుపోయాయి,
నేను నశిసాత్ నని అనుకునాన్ను.

55యెహోవా, నీ నామమునమొరపెటాట్ ను,
గొయియ్ లోతులోల్ నుండి నీ నామానిన్ పిలిచాను.

56 “మీరు నామొరను ఆలకించారు,
నీ చెవులు మూసుకోకు”
అనేనా వినన్పానిన్ మీరు వినాన్రు.

57నేను నినున్ పిలిచినపుప్డు మీరు దగగ్రికి వచిచ్
“భయపడకు” అనాన్రు.

58పȼభువా, నీవునా కేసు తీసుకునాన్వు.
నీవునాపాȼ ణానిన్ విమోచించావు.

59యెహోవాచూశావు.
నాకారణానిన్ సమరిథ్ంచండి!

60వారి పȼతీకార తీవɆతను,
నాకు వయ్తిరేకంగావారు పనిన్న కుటȲలనీన్ మీరు చూశారు.

61యెహోవా,వారి అవమానాలను,
నాకు వయ్తిరేకంగావారు పనిన్న పనాన్గాలనీన్ మీరు వినాన్రు.

62నా శతుȷ వులు రోజంతానాకు వయ్తిరేకంగా
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గుసగుసలాడే గొణుగుతునాన్రు.
63వాటిని చూడు! కూరుచ్నాన్, నిలబడినా

తమపాటలోల్ ననున్ వెకిక్రిసాత్ రు.

64యెహోవావారి కిȨయా కలపలను బటిట్ ,
పȼతీకారం చేసాత్ వు.

65వారికి కాఠినయ్şనహృదయాలు ఇవవ్ండి,
మీశాపం వారిమీదికి వచుచ్ను గాక.

66కోపంతోవారిని వెంటాడి,
యెహోవాఆకాశాల కిȨందనుండి వారిని నాశనం చేయండి.

4
* 1బంగారం తనమెరుపును ఎలా కోలోప్యింది,

మంచి బంగారం ఎలామొదుద్ బారిపోయింది!
పȼతి వీధిమూలలో

పȼశసత్şన రాళల్ వంటి రతాన్లు చెలాల్ చెదురుగా ఉనాన్యి.

2పȼశసత్şన సీయోను పిలల్లు ఎలా అయిపోయారు,
ఒకపుప్డు వారి విలువ బంగారంతో తూగేది,

ఇపుప్డు మటిట్ కుండలుగా,
కుమమ్రి చేతి పనిగా పరిగణించబడుతునాన్రు!

3నకక్లు కూడా
తమ పిలల్లకు పాలివవ్డానికి తమ రొముమ్లిసాత్ యి,

కానీనా పȼజలు ఎడారిలో నిపుప్కోడిలా
హృదయం లేనివారయాయ్రు.

* 4: ఈఅధాయ్యంఒకఅకోȨ సిట్క్‍ పదయ్ం, ఇందులోనిపȼతి వచనంహెబీȾ వరణ్మాలకు చెందిన
వరుస అకష్రాలతోమొదలవుతాయి
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4దాహం వలల్ పసివారి నాలుక
నోటి అంగిటికి అంటుకుపోతుంది;

పిలల్లు ఆహారం కోసం వేడుకుంటారు,
కానీ ఎవరూ వారికి ఇవవ్రు.

5ఒకపుప్డు రుచికరşన పదారాధ్ లు తినన్వారు
వీధులోల్ నిరుపేదలు.

రాజఊదా రంగులో పెరిగిన
ఇపుప్డు బూడిద కుపప్ల మీద పడుకునాన్రు.

6సొదొమ శికష్ కంటే
నా పȼజల శికష్ గొపప్ది,

ఆమెకు సహాయం చేయడానికి చేయి లేకుండానే
కష్ణాలోల్ పడగొటట్బడింది.

7అందలి అధిపతులు మంచుకంటే సవ్చఛ్şనవారు,
పాలకంటే తెలల్ని వారు.

శరీరాలు పగడాలకంటే ఎరɂగా ఉనాన్యి,
వారి దేహకాంతి నీలమణిలాంటిది.

8అలాంటివారి ఆకారం బొగుగ్ కంటే నలుపుగా అయింది,
వీధులోల్ వారిని చూసి వారిని గురుɌ పటట్లేదు.

వారి చరమ్ం వారి ఎముకలకు అంటుకుపోయి
ఎండిన కరɂలా అయింది.

9 కరువువారిని దెబబ్తీసింది,
పంటలు పండవు.

ఈబాధకు öణించిపోయారు,
ఇంతకంటే ఖడగ్ ం చేతచావడం మహాభాగయ్ం అనిపిసుత్ ంది.
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10 కనికరంగల సీɟలు
తమసొంత చేతులతో తమ పిలల్లను వండుకునాన్రు,

నా పȼజలు నాశనşనపుప్డు,
వారికి ఆహారం అయాయ్రు.

11యెహోవాతన కోపానిన్పూరిɌగా చలాల్ రాచ్రు.
ఆయన తన తీవɆşన కోపానిన్ కుమమ్రించాడు.

ఆయన సీయోనులో అగిన్ని రపిప్ంచారు,
అదిదానిపునాదులను దహించివేసింది.

12 శతుȷ వులు, శతుȷ వులు
యెరూషలేము గుమామ్లోల్ కి పȼవేశించవచచ్ని

భూరాజులు నమమ్లేదు,
పȼపంచంలోని జనాంగలెవరూ నమమ్లేదు.

13అయితేఅది ఎందువలల్ జరిగిందంటే,
నీతిమంతుల రకాɌ నిన్ చిందించిన

దాని పȼవకɌల పాపాల వలల్,
దానియాజకుల దోషాల వలల్ జరిగింది.

14ఇపుప్డు వారు గుȪ డిడ్వారిలా
వీధులోల్ తడుముతూ తిరుగుతునాన్రు.

వారు రకɌంతో ఎంతగా అపవితȷం అయాయ్రంటే,
వారి వసాɟ లను తాకడానికి ఎవరూ సాహసించరు.

15 “వెళిల్పొండి! మీరు అపవితుȷ లు!”
అని పȼజలు గటిట్గా వారిమీద అరుసాత్ రు.
“దూరం! దూరం! మమమ్లిన్ తాకవదుద్ !”

అనివారు పారిపోయి, తిరుగులాడుతునన్పుప్డు,
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దేశాలోల్ ఉనన్ పȼజలు,
“వారు ఇకś ఇకక్డ ఉండడానికి వీలేల్దు” అని అంటారు.

16యెహోవాతానేవారిని చెదరగొటాట్ రు;
ఆయన ఇకś వారిని పటిట్ంచుకోరు.

యాజకుల పటల్ ఇక గౌరవం చూపించరు,
పెదద్ల పటల్ దయ చూపించరు.

17śగా, సహాయం కోసం వయ్రథ్ంగా,
మేముమాగోపురాల నుండి;

మమమ్లిన్ రÒంచలేని దేశం కోసం ఎదురుచూసూత్
మా కళǻల్ öణించిపోయాయి.

18పȼజలు అడుగడుగునామమమ్లిన్ పొంచి ఉనాన్రు,
మేముమావీధులోల్ నడవలేకపోయాము.

మాఅంతం దగగ్రపడింది,మారోజులు లెకిక్ంచబడాడ్ యి,
మాఅంతం వచిచ్ంది.

19మమమ్లిన్ వెంటాడుతునన్వారు
ఆకాశంలో ఎగిరే గȪదద్ కంటే వేగంగా ఉనాన్రు;

పరవ్తాలమీదుగామమలిన్ వెంబడించి
ఎడారిలోమాకోసం వేచి ఉనాన్రు.

20యెహోవాఅభిషికుɌ డు,మనపాȼ ణానికిఊపిరి.
వారి ఉచుచ్లో చికుక్కునాన్డు.

ఆయన నీడలో
మనం పȼజలమధయ్ జీవిసాత్ ం అని అనుకునాన్ము.

21ఎదోము కుమారీ,
ఊజుదేశంలో నివసిసుత్ నన్దానా, ఆనందించి సంతోషించు.
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అయితే గినెన్ మీకు కూడా పంపబడుతుంది;
నీవుతాȷ గి మతెత్కిక్ వసాɟ లు ఊడిపోయినగన్ంగా ఉంటావు.

22సీయోను కుమారీ, నీ శికష్పూరిɌ కాబోతుంది;
ఆయనమీచెరను పొడిగించరు.

కానీ ఎదోము కుమారీ, ఆయన నీపాపానిన్ శిÒసాత్ రు,
నీ దురామ్రాగ్ నిన్ బటట్బయలు చేసాత్ రు.

5
1యెహోవా,మాకు ఏమి జరిగిందోజాఞ్ పకముంచుకోండి;

మాťపుతిరిగి,మాకు కలిగిన అవమానానిన్ చూడండి.
2మావారసతవ్ం అపరిచితులకు,

మాఇళళ్ను విదేశీయులకు అపప్గించారు.
3మేము తండిȴలేని వారమయాయ్ము,

మాతలుల్ లు విధవరాండుȴ .
4మేముతాȷ గే నీటినిమేము కొనుకోక్వలసి వసుత్ ంది;

మేము కటెట్లు ఎకుక్వ వెలపెటిట్ కొనుకోక్వలసి వసుత్ ంది.
5మమమ్లిన్ వెంటాడేవారుమా వెనుకే ఉనాన్రు;

మేము అలసిపోయాము, కాని విశాɇ ంతి దొరకడం లేదు.
6తగినంత ఆహారంపొందేందుకు మేముఈజిపుట్ ,అషూష్ రు వారిťపు

మేముమాచేతులు చాపాము.
7మాపూరివ్కులు పాపం చేశారు,వారు చనిపోయారు,

వారి శికష్ను మేము భరిసుత్ నాన్ము.
8బానిసలు మమమ్లిన్ పరిపాలిసుత్ నాన్రు,

వారి చేతులోల్ నుండి మమమ్లిన్ విడిపించేవారు ఎవరూ లేరు.
9ఎడారిలో ఖడగ్ ం కారణంగా,

పాȼ ణాలను పణంగా పెటిట్ ఆహారం తెచుచ్కుంటునాన్ము.
10ఆకలికి జవ్రంగా ఉండి,
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మాచరమ్ం పొయియ్లా వేడిగా అయియ్ంది.
11సీయోనులో సీɟలు,

యూదా పటట్ణాలోల్ కనయ్లు హింసించబడాడ్ రు.
12అధిపతుల చేతులు కటట్బడి, వేɆలాడదీయబడాడ్ రు;

పెదద్లకు గౌరవం లేదు.
13యువకులు తిరుగటిరాళల్ దగగ్ర కషట్పడుతునాన్రు;

బాలురు కటెట్ల బరువుమోయలేక తూలుతునాన్రు.
14పెదద్లు నగర దావ్రం నుండి వెళిల్పోయారు,

యువకులు తమ సంగీతానిన్ ఆపివేశారు.
15మాహృదయాలోల్ నుండి ఆనందం వెళిల్పోయింది,

మానాటయ్ం దుఃఖంగామారింది.
16మాతలమీది నుండి కిరీటం పడిపోయింది,

పాపం చేశాము,మాకు శɇమ.
17మాహృదయాలు řరయ్ం కోలోప్యాయి,

వీటిని బటిట్ మా కళǻల్ öణిసుత్ నాన్యి
18సీయోను పరవ్తం నిరజ్నంగా పడి ఉంది,

నకక్లు దానిమీద విహరిసుత్ నాన్యి.

19యెహోవా, ఎపప్టికీ పాలించండి;
మీసింహాసనం తరతరాలుగా ఉంటుంది.

20మీరు మమమ్లిన్ ఎందుకు మరచిపోతారు?
ఇంతకాలం వరకు మమమ్లిన్ ఎందుకు విడిచిపెటాట్ రు?

21 యెహోవా, మేము తిరిగి వచేచ్లా, మమమ్లిన్ మీ దగగ్రకు
రపిప్ంచుకోండి;

మీరు మమమ్లిన్పూరిɌగా తిరసక్రించి,
22మామీదచెపప్లేనంత కోపానిన్ పెంచుకుంటే తపప్,

మారోజులను పాత రోజులాల్ నూతనపరచ్ండి.
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